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MOTIVERING 

1. BAKGRUND TILL REKOMMENDATIONEN 

• Motiv och syfte med rekommendationen 

Enligt artiklarna 10 och 27 i direktivet om tillfälligt skydd1 ska medlemsstaterna registrera 

personuppgifter för personer som beviljats tillfälligt skydd och vidta alla lämpliga åtgärder för 

att upprätta ett direkt samarbete och informationsutbyte2 mellan behöriga myndigheter.  Även 

om de fyra länder som är Schengenassocierade, nämligen Norge, Island, Schweiz och 

Liechtenstein, inte tillämpar direktivet om tillfälligt skydd har de sina egna system för tillfälligt 

skydd. Dessutom utgör de, som en del av Schengenområdet, ett enda område tillsammans med 

EU:s medlemsstater, i vilket personer som beviljats tillfälligt skydd kan röra sig fritt. Schweiz 

har av denna anledning visat intresse för att kunna utbyta uppgifter om fördrivna personer med 

medlemsstaterna. 

Från EU:s sida ligger det i medlemsstaternas intresse att göra det möjligt att utbyta uppgifter 

med Schweiz, som den 25 oktober hade gjort 65 9533 registreringar om personer som beviljats 

tillfälligt skydd på dess territorium. Ett sådant utbyte av uppgifter kommer att göra det möjligt 

för medlemsstaterna att upptäcka personer som är registrerade i Schweiz och potentiellt upphöra 

med sitt tillhandahållande av förmåner knutna till de rättigheter som följer av tillfälligt skydd 

för personer registrerade i Schweiz.  

Det planerade avtalet syftar till att inrätta en rättslig grund för att medlemsstaterna ska kunna 

utbyta relevanta uppgifter med Schweiz. Det internationella avtalet är inte tänkt att vara ett 

instrument som erkänner dataskyddsnivån i sådana tredjeländer som avses i kapitel V i 

förordning (EU) 2016/6794. 

2. RÄTTSLIG GRUND  

Den förfarandemässiga rättsliga grunden för ett beslut om bemyndigande att inleda 

förhandlingar om ett avtal mellan unionen och ett tredjeland och om förhandlingsdirektiv till 

förhandlaren är artikel 218.3 och 218.4 i EUF-fördraget.  

Den rättsliga grunden i materiellt hänseende för underskrift och ingående av det nya avtalet kan 

endast fastställas under förhandlingarnas slutskede, mot bakgrund av dess innehåll. 

                                                 
1 Rådets direktiv 2001/55/EG av den 20 juli 2001 om miniminormer för att ge tillfälligt skydd vid massiv 

tillströmning av fördrivna personer och om åtgärder för att främja en balans mellan medlemsstaternas 

insatser för att ta emot dessa personer och bära följderna av detta. 
2 Medlemsstaterna måste utbyta personuppgifter för att utföra sina uppgifter enligt artiklarna 11, 15 och 26 

i direktivet om tillfälligt skydd.  
3 Totalt antal. 
4 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av den 27 april 2016 om skydd för fysiska 

personer med avseende på behandling av personuppgifter och om det fria flödet av sådana uppgifter och 

om upphävande av direktiv 95/46/EG.  
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3. BUDGETKONSEKVENSER 

Avtalet påverkar inte budgeten.  

 

Rekommendation till 

RÅDETS BESLUT 

om bemyndigande att inleda förhandlingar om ett avtal mellan Europeiska unionen och 

Schweiziska edsförbundet om att inrätta en grund för utbyte av information om 

personer som beviljats tillfälligt skydd 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 218.3 och 

218.4,  

med beaktande av Europeiska kommissionens rekommendation, och  

av följande skäl:  

(1) Vid rådets möte den 4 mars 2022 antog rådet, under en massiv tillströmning av personer 

som flydde Ukraina till följd av Rysslands invasion av Ukraina, enhälligt 

genomförandebeslut (EU) 2022/3825. 

 

(2) Vid mötet i rådet gjordes ett uttalande till stöd för de medlemsstater som utgör de 

huvudsakliga platserna för inresa för den massiva tillströmning av fördrivna personer 

som flyr kriget i Ukraina, vilken omfattas av genomförandebeslut (EU) 2022/382, och 

för att främja en balans mellan medlemsstaternas insatser kom medlemsstaterna överens 

om att inte tillämpa artikel 11 i rådets direktiv 2001/55/EG på personer som fått tillfälligt 

skydd i en medlemsstat i enlighet med rådets genomförandebeslut (EU) 2022/382 och 

som förflyttar sig till en annan medlemsstat utan tillåtelse, såvida inte medlemsstaterna 

på bilateral basis kommer överens om något annat. 

 

                                                 
5 Rådets genomförandebeslut (EU) 2022/382 av den 4 mars 2022 om fastställande av att det föreligger 

massiv tillströmning av fördrivna personer från Ukraina i den mening som avses i artikel 5 i direktiv 

2001/55/EG, med följden att tillfälligt skydd införs.  
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(3) Enligt artikel 10 i rådets direktiv 2001/55/EG är medlemsstaterna skyldiga att på 

nationell nivå registrera personuppgifterna för personer som har beviljats tillfälligt 

skydd på deras territorium. Därutöver föreskriver artikel 27.1 i direktivet att 

medlemsstaterna, för att kunna ha det administrativa samarbete som krävs för att 

genomföra det tillfälliga skyddet, i samverkan med kommissionen ska vidta alla 

lämpliga åtgärder för att upprätta ett direkt samarbete och informationsutbyte mellan 

behöriga myndigheter.  

 

(4) Det ligger i medlemsstaternas intresse att utbyta information med tredjeländer som är 

en del av Schengenområdet utan kontroller vid de inre gränserna. Schweiz, som den 25 

oktober hade gjort 65 953 registreringar6 av personer som beviljats tillfälligt skydd på 

dess territorium, har visat intresse för ett sådant informationsutbyte. Många av dessa 

personer kan ha registrerats tidigare i en medlemsstat, och möjligheten att utbyta 

uppgifter med Schweiz om sådana personer kommer att göra det möjligt för dessa 

medlemsstater att upphöra med sitt tillhandahållande av förmåner knutna till de 

rättigheter som följer av tillfälligt skydd för de berörda personerna. 

 

(5) Dessutom ligger det i medlemsstaternas intresse att säkerställa en viss stabilitet och 

balans i fördelningen av personer som flyr kriget i Ukraina, samtidigt som det säkerställs 

att systemet inte missbrukas. 

 

(6) Unionen bör därför delta i förhandlingar i syfte att ingå ett avtal mellan unionen och 

Schweiziska edsförbundet.  

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.  

Artikel 1 

Kommissionen bemyndigas härmed att förhandla om ett avtal med Schweiziska edsförbundet 

om att inrätta en grund för utbyte av information om personer som beviljats tillfälligt skydd.  

 

Artikel 2 

Förhandlingsdirektiven återges i bilagan.  

 

                                                 
6 Totalt antal. 
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Artikel 3 

Förhandlingarna ska föras i samråd med arbetsgruppen för asyl. 

 

Artikel 4 

Detta beslut riktar sig till kommissionen. 

Utfärdat i Bryssel den 
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